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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
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1. Introduction

Congratulations on the purchase of
your new appliance. You have chosen
a high-quality product.

The operating instructions are part of this product.
They contain important information on safety, us-
age and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all operating and safety
instructions. Use the product only as described and
for the range of applications specified. Keep these
operating instructions as a reference and store
them near the product. Please also pass these
operating instructions on to any future owner.

2. Proper use

This appliance is intended for shredding paper,
credit cards as well as small staples (sizes: 24/6
and 23/6 (11.5 x 6 mm), B-8 (11.5 x 7 mm),
No10 (8.4 x 5 mm) and paper clips (up to

25 mm) in private households. The appliance is not
intended for any other purpose, nor for use beyond
the scope described. The appliance is not intended
for use in commercial or industrial environments.
The manufacturer accepts no responsibility for dam-
age caused by failure to observe these instructions,
improper use or repairs, unauthorised modifications
or the use of unapproved replacement parts. The risk
is borne solely by the user.

2 English

3. Warnings and symbols
used

The following warnings and symbols are used in
these operating instructions, on the packaging and
on the device (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol
and the signal word "DANGER", indi-
cates an imminently hazardous situa-
tion which will result in death or serious
injury if not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word "WARNING",
indicates a potentially hazardous situa-
tion which could result in death or serious
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this sym-
bol and the signal word "CAUTION",
indicates a potentially hazardous situ-
ation which could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with

this symbol and the signal word
"ATTENTION", indicates a potential
situation which could result in property
damage if not avoided.

Note: A note provides additional
information which makes handling the
device easier for you.

Important note

Instruction manual/operating instruc-
tions

= >0 o b b P

Alternating current (AC)/alternating

~
voltage



This product satisfies the requirements The packaging is made of recyclable
C € of the applicable European and nation- materials. Observe the labelling on the
packaging material when sorting for
disposal: The material is labelled with

€
E Do not dispose of electrical appliances t b 5 abbreviations (a) and numbers (b) with

in the household wastel the following meanings: 1-7: plastics,

20-22: paper and cardboard,

al regulations.

° 80-98: composites.
1SN
%n Dispose of the packaging in an environ- This mark confirms that the product
mentally-responsible manner. A | complies with the product safety re-
@ A A | quirements applicable in the Republic
of Serbia.

4, Safety information

The following safety instructions must always be followed when
using electrical appliances:

/\ DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK!

m Do not use the appliance if the power plug or the power cable is
damaged. To prevent accidents, have defective plugs and/or power
cables replaced immediately by an authorised specialist technician or
our Customer Service department.

m Appliances which do not work properly or have been damaged must
be checked immediately and repaired by Customer Service.

m Do not expose the appliance to rain, and never use it in a humid or
wet environment.

m Take steps to ensure the power cable never becomes wet or moist dur-
ing use. Never touch the plug or the appliance with wet hands.

m Do not kink or crush the power cable or place heavy objects on it.
Route the power cable so that it does not come into contact with hot
surfaces.

m Do not place the appliance in the direct vicinity of any sources of heat
or water. There is a risk of fire or of receiving an electrical shock!

English 3



/\ WARNING! RISK OF INJURY!

a4

® @ ® Keep loose clothing, long hair, jewellery, etc. at a safe
distance from the cutter opening.

@) Never insert your fingers into the cutter opening.

Keep children away from the appliance. They could hurt

themselves.

Only one person should operate the shredder at a time.

Never leave the appliance unattended during operation.

Do not use the appliance in dusty or explosive environments (ignitable

gases, vapours or vapours from organic solvents). Risk of explosion!

Keep pets away from the appliance. They could hurt themselves.

This tool is not intended for use by persons (including children) with

limited physical, physiological or intellectual abilities or lack of experi-

ence and/or knowledge, unless they are supervised by a person who

is responsible for their safety, or receive instructions from this person
on how to use the appliance.

The packaging material can be a source of danger for children. Dis-
pose of the material immediately after unpacking or keep it in a safe
place not accessible to children.

Route the power cable in such a way that no one can tread on it or
trip over it.

Regularly clean the appliance to remove paper dust. Paper dust can
be highly flammable, and sufficiently high concentrations in the air can
lead to deflagration. There is a risk of injury!

English



A Moving parts

~ This appliance is not suitable for use by children.

~ Keep your hands, clothes and hair away from the insertion
opening.

~ Disconnect the mains power plug if you do not intend to use
the device for an extended period of time.

A Sharp edges

~ Avoid touching the sharp edges of the appliance.

(D) CAUTION! PROPERTY DAMAGE!

m Do not use the appliance outdoors. The appliance could
be irreparably damaged!

m Do not overload the appliance. The paper shredder is designed for

brief operating periods.

m Never use the paper shredder for purposes for which it is
not designed or intended.

(i) NOTES ON SAFE USE

m Always position the appliance close to a power socket.
Do not use an extension cable. Ensure that the appliance and the
power socket are easily and quickly accessible in the event of an
emergency.

m In case of danger, pull the plug out of the power socket immediately.

m Remain alert ot all times! Always pay attention to what you are doing

and always use common sense. Do not use the appliance if you are

distracted or feeling unwell.

English

5



5. Package contents and
transport inspection
/\ DANGER!

>

¢

Do not allow children to play with packaging
materials. There is a risk of suffocation.

Remove all parts of the appliance and the
operating instructions from the carton.

Remove all packaging materials from the ap-
pliance.

Check the contents of the package. The following
components are included in delivery:

6

Cutter attachment
Waste collector

1 lubricating sheet (for maintenance of the
cutting head)

Operating instructions

Note

Check the package for completeness and
signs of visible damage.

If the delivery is incomplete or damage has
occurred as a result of defective packaging or
during transport, contact the Service hotline
(see section 15.1. Service).

English

6. Appliance description

(See fold-out page for illustrations)

Power cable with mains plug
REV/OFF/AUTO/FWD switch

Power lamp

Overheat lamp

Cutter attachment

Safety switch (builtin)

Integrated carrying recesses (left and right)
Cutter opening

Viewing window

Waste collector

0600000000 0Q

Lubricating sheet

7. Technical data

Power supply 220-240V ~, 50 Hz

Nominal current 1.5A

Rated power 300 W

No-load power con-
<

sumption/Standby SOSW

Protection class ”/@ @doub|e
insulation)

Collector capacity 21 ltres

for paper

Cross-cut, 5 x 18 mm
particles
Safety level P-4

Cutting process
for paper

Working width of

. 222 mm
cutter opening

Paper cutting capacity | 10 sheets (80 g/m2)



8. Assembly

/\ WARNING!
> Do not connect the appliance to a power
socket during assembly.
> The cutting blades in the cutter attachment @
of the appliance are very sharp. Take extreme
care when assembling the appliance.

¢ Hold the cutter attachment @ by the two
integrated carrying recesses @ and position
it over the large waste collector () so that the
power cable @ points backwards and the
viewing window @ in the large waste collector
D points forwards (see fig. 1).

Fig. 1

@ Note

> The cutter attachment @ must sit upright and
firmly on the waste collector ). Otherwise,
the appliance will not start!

> The appliance cannot be used until the cutting
attachment @ is correctly seated on the waste
collector I) and the safety switch @ deacti-
vated.

9. First use

@ Note

> Make sure the REV/OFF/AUTO/FWD switch
@ is in the OFF position before plugging the
appliance into the power socket.

> Every shredder is tested for functionality after
manufacture. It is possible that you may find
paper residue in the cutting blades.

¢ Insert the plug @ into a mains power socket.

10. Operation

10.1. Switching the appliance
on

Note
> Ensure that the cutter attachment @ is sitting
correctly on the waste collector ).

& Move the REV/OFF/AUTO/FWD switch @
to the AUTO position for shredding. The power
lamp @ lights up permanently blue and the
appliance is now ready for use.

10.2. Inserting paper
(1) ATTENTION!

> Never feed paper info the cutter open-
ing @ if it still has paper clips or sta-
ples larger than 25 mm attached!

These could damage the cutting

blades.
@ Note

m You can shred up to 10 sheets (80 g/m?
paper) at the same time.

4 Insert paper into the middle of the cutter
opening @ from above and in portrait format
(see fig. 2). The appliance starts automatically
and switches itself off automatically if no fur-
ther paper is inserted.

]

Fig. 2

@ Note

> Regularly remove any residue left in the cutting
blades with a suitable object (e.g. brush or
tweezers). Ensure that the power plug @ is
unplugged.

English 7



10.3. Inserting credit cards

¢

Insert the credit card from above into the mid-
dle of the cutter opening @ (see fig. 3) and
move the REV/OFF/AUTO/FWD

switch @) to the FWD (“forward”) position.
You can only shred one credit card at a time.
Always insert the card into the cutter opening
© with the wide side first. Otherwise, the
magnetic strip will not be destroyed.

Fig. 3

Note

Always insert the credit card into the middle of
the cutter opening @. Otherwise, the shred-
ding process will not start.

Note that the residue will then fall into the
waste collector . If necessary, empty this
beforehand in order to keep paper and plastic
waste separate.

10.4. Clearing a jam

¢

8

Set the REV/OFF/AUTO/FWD switch @

to REV (“reverse”) if the material gets stuck.
Reverse is now engaged and the material will
be ejected.

Alternatively, set the REV/OFF/AUTO/FWD
switch @ to FWD (“forward”) if the material
gets stuck. Forward is now engaged and the
material will be pulled in further.

Set the REV/OFF/AUTO/FWD switch @
to OFF as soon as the material has been
ejected.

English

10.5. Turning the appliance off
® Note

> We recommend that you switch off the ap-
pliance and let it cool down for about 30
minutes after 3 minutes of operation to prevent
overheating.

¢ Switch the appliance off by moving the REV/
OFF/AUTO/FWD switch @ to the OFF posi-
tion. The power lamp € goes out.

10.6. Overheating protection
This appliance is fitted with overheating protection.
If the motor overheats due to overloading, the appli-
ance switches itself off automatically. The overheat
lamp @ lights up permanently red until the motor
has cooled down sufficiently.

If this occurs, do the following:

/\ WARNING!
> Pull the power plug @ out of the power
socket to prevent unintended starting of the
appliance.

4 Switch the appliance off by moving the REV/
OFF/AUTO/FWD switch @ to the middle
OFF position.

Empty the waste collector ).

Allow the appliance to cool down for about
30 minutes.

¢ Replace the plug @ in the mains power
socket.

4 Switch the appliance on by moving the
REV/OFF/AUTO/FWD switch @ to the
AUTO position. The overheat lamp @ no
longer lights up once the appliance has
cooled down sufficiently.

10.7. Emptying the waste
collector

A WARNING!

> Remove the power plug @ from the power

socket to prevent the appliance from acciden-
tally switching on.



Note

> Empty the waste collector ) regularly to pre-
vent the shredded material from being drawn
into the cutting blades from below.

> Dispose of the waste material in an environ-
mentally-responsible manner.

¢ Hold the cutter attachment @ by the two
integrated carrying recesses @ on the left and
right and pull it off the waste collector (.

¢ Empty the waste collector (D).

Hold the cutter attachment @ by the two inte-
grated carrying recesses @ and position it over
the waste collector {I) so that the power cable
@ points backwards and the viewing window
© in the waste collector ) points forwards
(see fig. 2).

10.8. Lubricating the cutting
head

If you are no longer satisfied with the performance
of the shredder (e.g. if paper jams occur frequent-
ly), use the supplied lubricating sheet (), which is
specially designed for lubricating shredders. The
lubricating sheet @ lubricates the cutting head
and frees paper debris from the blades, thus main-
taining the performance of the shredder. Follow the
instructions below:

¢ Empty the waste collector (.

4 Move the REV/OFF/AUTO/FWD switch @ to
the AUTO position.

¢ Insert the lubricating sheet @ into the cutter
opening @ in the direction of the arrow. Wait
until the lubricating sheet @ has run complete-
ly through the cutting head.

& Move the REV/OFF/AUTO/FWD switch @
to the REV position and let the shredder run
backwards for 10 seconds.

4 After 10 seconds, move the REV/OFF/AUTO/
FWD switch @ to the OFF position to switch
the appliance off.

4 The cutting head is now lubricated, and the
shredder is ready for use again.

Note

> Empty the waste collector ) before using it
again, and dispose of the waste material in an
environmentally responsible manner.

11. Cleaning

/\ DANGER!

> Always pull out the plug @ before cleaning
the appliance. There is a risk of electric shock!

/\ WARNING!
> The appliance becomes hot during use. Allow
the appliance to cool down completely before
cleaning it.
> Do not touch the cutting blades of the
appliance with your fingers. The cutting blades
are very sharp!

(1) ATTENTION!

> Do not spray any oil or other lubricants
@ into the cutter opening @. These can

irreparably damage the appliance.

> To avoid irreparable damage to the appli-
ance, ensure that no moisture gets into it dur-
ing cleaning.

> Do not use caustic, abrasive or solvent-based
cleaning materials. These can damage the
surfaces of the appliance.

4 Remove any residue left in the cutter open-
ing @ or cutting blades with a suitable object
(e.g. brush or tweezers). Ensure that the power
plug @ is unplugged.

4 Clean the surfaces of the appliance with a
soft, dry cloth.

4 Use a lightly moistened cloth and a mild deter-
gent to remove stubborn dirt residues from the
appliance surface.

12. Storage when not in use

4 If you decide not to use the appliance for
a long period, disconnect it from the mains
power supply and store it in a clean, dry place
away from direct sunlight.

English 9



13. Troubleshooting

13.1. If there is a jam in the
appliance

This means that you may have attempted to feed too
much paper into the appliance (max. 10 sheets 80
g/m? paper).
¢ Move the REV/OFF/AUTO/FWD
switch @ to the REV position if the paper
causes a blockage. The appliance now goes
into reverse and the material is ejected.

4 Alternatively, move the REV/OFF/AUTO/FWD
switch @ to the FWD position if the paper
causes a blockage. The appliance is now in
forwards operation and the material that is
being shredded is pulled in again.

4 Pull the paper out of the appliance and then
move the REV/OFF/AUTO/FWD switch @ to
AUTO.

The appliance is now ready for use again.

13.2. If the appliance suddenly
stops working

This means that the appliance has overheated and
the automatic safety cut-out has activated itself. The
overheat lamp @ lights up permanently red.

4 Move the REV/OFF/AUTO/FWD
switch @ to the OFF position.

¢ Remove the plug @ from the mains power
socket.

4 Allow the appliance to cool down for about
30 minutes.

¢ Replace the plug @ in the mains power
socket.

4 Switch the appliance on by moving the REV/
OFF/AUTO/FWD switch @ to the AUTO
position. The power lamp € lights up perma-
nently blue. The overheat lamp @ remains
off when the appliance has cooled down
sufficiently.

10 English

13.3. If the appliance cannot
be switched on

4 Make sure the cutter attachment @ is seated
correctly on the waste collector (D).

Try a different socket.

¢ The appliance is possibly defective. Have the
appliance checked by a qualified technician.

¢ The appliance has overheated and triggered
the automatic safety cut-out. Proceed as de-
scribed in the section above If the appliance
suddenly stops working.

14. Disposal

The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste atf the end of its service life. The
appliance must be deposited at an established
collection point, recycling centre or disposal com-
pany.
Please erase all personal data before returning an
appliance.

The packaging is made from environmentally
friendly material which can be disposed of at your
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner.



15. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior o delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use

of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 508700_2507 available as proof
of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B [f functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase {(till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

= | You can download these instructions
along with many other manuals,
product videos and installation soft-
ware at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidlservice.com) where you
can open your operating instructions by entering
the item number (IAN) 508700_2507.
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15.1. Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 508700_2507 |

15.2. Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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1. Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup nove
naprave. Odlogili ste se za kakovosten
izdelek.

Navodila za uporabo so sestavni del izdelka. Vse-
bujejo pomembna navodila za varnost, uporabo

in odstranjevanje med odpadke. Preden zagnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljaite le tako,
kot je opisano v navodilih, in samo za navedena
podrogja uporabe. Navodila za uporabo vedno
shranite v bliZini izdelka za kasnejo uporabo.

Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven prilozZite vso
dokumentacijo.

2. Predvidena uporaba

Ta naprava je predvidena izkljuéno za rezanje papir-
ja, kreditnih kartic in manisih sponk velikosti 24/6 ter
23/6(11,5x 6 mm),B-8(11,5x7 mm), No10 (8,4
x 5 mm)) in pisarniskih sponk (do 25 mm) v zasebnih
gospodinistvih. Kakrina koli druga ali drugagna upo-
raba od navedene velja za nepredvideno. Naprava
ni predvidena za uporabo v poslovne ali industrijske
namene. Kakrini koli zahtevki zaradi 3kode, nastale
zaradi nepredvidene uporabe, nestrokovnih popravil,
nedovoljeno izvedenih sprememb ali uporabe nedo-
volienih nadomestnih delov, so izkljugeni. Tveganie
nosi izklju&no uporabnik.

14 Slovensina

3. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in napra-
vi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaduje neposredno
groze&o nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, e se ne prepredi.

A

OPOZORILO! Varnostno opozorilo
s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznaduje mozno nevar-
no situacijo, ki bi lahko imela za posle-
dico smrt ali hudo telesno poskodbo,
e se ne prepredi.

A

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznacuje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, ce
se ne prepreci.

P>

POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki
bi lahko imela za posledico materialno
$kodo, e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznaduje doda-
tne informacije, ki vam olajiajo delo z
napravo.

Pomembna opomba

Navodilo/navodila za uporabo

MNEIEECINS

Izmeniéni tok/izmeniéna napetost



c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih EmbalaZa iz materialo, ki jih je mogoce

evropskih in drzavnih predpisov. reciklirati. Pri lo¢evanju odpadkov

uposfevajte oznake na embalazi:

gospodinjske odpadke!

&
Elekiriénih naprav ne odvrzite med Oznacene so s kraticami (a) in $tevilka-
mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7:

%A EmbalaZo odstranite na okolju prijazen

umetne snovi, 20-22: papir in karton,
° 80-98: sestavljeni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih

Republike Srbije.

@ nadin. AAA evropskih in drzavnih predpisov

4, Varnostna navodila

Pri uporabi elektriénih naprav je treba vedno upostevati naslednja
varnostna navodila:

/\ NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

Naprave ne uporabljajte, e je elektriéni vti¢ ali prikljuéni kabel po-
skodovan. Da preprecite nevarnost, naj vam poskodovane elektricne
vtice ali elektriéne kable takoj zamenjajo pooblaséeni strokovnjaki ali
servisna sluzba.

Naprave, ki ne delujejo brezhibno ali so poskodovane, naj takoj pre-
gleda in popravi poobla$éena strokovna oseba ali servisna sluzba.
Naprave ne imejte na deZju in je nikoli ne uporabljajte v vlaznem ali
mokrem okolju.

Zmeraj pazite na to, da se elektriéni kabel med delovanjem naprave
ne namodi ali navlazi. Nikoli se ne dotikajte elektriénega vti¢a ali na-
prave z mokrimi rokami.

Elektriénega kabla ne prepogibaijte in ga ne stiskajte ter nanj ne
postavljajte tezkih predmetov. Elektriéni kabel poloZite tako, da ne pri-
de v stik z vro&imi povriinami.

Naprave ne postavljajte v bliZino virov toplote ali vode.

Drugade obstaja nevarnost poZara in elektri¢nega udaral
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/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
B ® ® ® Ohlapnih oblagil, dolgih las, nakita ipd. ne priblizujte rezal-
ni odprtini.

@) V rezalno odprtino nikoli ne vtikaite prstov.

Otroci naj se napravi ne pribliZujejo. Pri tem bi se lahko poskodo-
vali.

Uni¢evalnik dokumentov naj vedno uporablja samo ena oseba.

Naprave med delovanjem nikoli ne pustite nenadzorovane.

Naprave ne uporabljajte v prasnem okolju ali v okolju z nevarnostjo
eksplozije (vnetljivi plini, hlapi, hlapi organskih topil). Nevarnost ek-
splozije!

Zivali naj se napravi ne priblizujejo. Pri tem bi se lahko poskodovale.

Naprava ni predvidena za to, da bi jo uporabljale osebe (vkljuéno z
otroki) z omejenimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dudevnimi sposobnostmi
ali s pomanikljivimi izkudnjami in/ali znanjem, razen pod nadzorom
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost ali jim je dala navodila v
zvezi z uporabo naprave.

m EmbalaZni material predstavlja nevarnost za otroke. EmbalaZni mate-
rial takoj po razpakiranju odstranite ali pa ga shranite zunaj dosega
otrok.

m Elektriéni kabel poloZite tako, da nihée ne more stopiti nanj ali se spo-
takniti Cezen;.

® Iz naprave redno odstranjujte papirnati prah. Papirnati prah se lahko
zelo hitro vname in ob dovolj visoki koncentraciji v zraku povzroéi ek-
splozijo. Obstaja nevarnost telesnih poskodb!
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A Premikajoc¢i se deli

» Naprava ni predvidena za to, da bi jo uporabljali otroci.

» Odprtine za vstavljanje se ne dotikajte z rokami,
obladili ali lasmi.

» Ce naprave dalj éasa ne boste uporabljali, izvlecite elektri¢-
ni vti¢ iz vticnice.

Ostri robovi
~ Zogibaijte se dotikanju ostrih robov naprave.

(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

Naprave ne uporabljajte na prostem. Naprava se lahko nepopravlji-
vo poskoduije!

Naprave ne preobremenjuijte. Uni¢evalnik dokumentov je zasnovan
za kratke &ase uporabe.

Uniéevalnika dokumentov nikoli ne uporabljajte nenamensko.

(i) NAVODILA O VARNEM RAVNANJU

Napravo postavite v neposredno bliZino elektriéne vtiénice. Ne upo-
rabljajte podaljgkov kabla. Poskrbite, da bosta naprava in elektriéni
vti¢ lahko dostopna ter v sili brez tezav dosegljiva.

V primeru nevarnosti elekiriéni vti¢ takoj potegnite iz vti¢nice.

Bodite nenehno pozornil Vedno pazite na to, kaj delate, in vedno
ravnajte premislieno. Naprave nikakor ne uporabljajte, ée niste dovolj
zbrani ali se ne pocutite dobro.
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5. Vsebina kompleta in
pregled po prevozu
A NEVARNOST!

> Otroci embalaznih materialov ne smejo upo-
rabliati za igro. Obstaja nevarnost zadu-
Sitve.

¢ Iz 3katle vzemite vse dele naprave in navodila
za uporabo.

4 Z naprave odstranite ves embalazni material.

Preverite obseg dobave. Komplet vkljuéuje

naslednje dele:

® rezalni nastavek

® |ovilna posoda

® 1 mazalni list (za vzdrZevanije rezalnega me-
hanizma)

® navodila za uporabo

(3 Opomba

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele
in ali ti nimajo vidnih poskodb.

>V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaro-
di pomanikljive embalaze ali prevoza se obrnite
na telefonsko servisno sluzbo (glejte poglavie
16. Pooblaséeni serviser).
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6. Opis naprave

(glejte slike na zloZeni strani)
elekirieni kabel z elekiri¢nim vti¢em

stikalo REV/OFF/AUTO/FWD

lugka power

lu¢ka overheat

rezalni nastavek

varnostno stikalo (vgrajeno)

vdolbini za prenasanie (levo in desno)
rezalna odprtina

okence

lovilna posoda

8600000000 S

mazalni list

7. Tehniéni podatki

OmreZna napetost | 220-240 V ~, 50 Hz

Nazivni tok 1,5A
Nazivna mo& 300 W
Poraba moci brez
obremenitve/ <05W

Standby

Razred zaicite

I1,/[0] (dvojna izolacija)

Kapaciteta |OV||.ne 21 litrow
posode za papir
krizni rez, delci 5 x 18 mm

stopnja varnosti P-4

Postopek rezanja
papirja
Delovna Sirina

. 222 mm
rezalne odprtine

Zmogljivost
rezanja papirja

10 listov (80 g/m2)



8. Sestavljanje
A\ OPOZORILO!

> Naprave med sestavljanjem ne priklopite v
elektri¢no vtiénico.

> Rezila v rezalnem nastavku @ naprave so
zelo ostra. Pri sestavljanju naprave bodite zelo
previdni.

¢ Rezalni nastavek @ primite za vdolbini za
prenasanje @ in ga postavite na lovilno poso-
do (D), tako da kaze elektriéni kabel @ nazaj
in okence @ lovilne posode () kaze naprej
(glejte sliko T).

Slika 1

(i) Opomba

> Rezalni nastavek @ mora biti na lovilni posodi
(O names&en ravno in trdno. Sicer se naprava
ne zazene!

> Varnostno stikalo @ se deaktivira le, e je
rezalni nastavek @ pravilno name3éen na
lovilni posodi (), takrat lahko napravo upo-
rabljate.

9. Pred prvo uporabo
(3 Opomba

> Preden napravo prikljugite na elektri¢no
vii¢nico, zagotovite, da je stikalo REV/OFF/
AUTO/FWD @ v polozaju OFF.

> Ker po izdelavi vsakega unigevalnika doku-
mentov preverimo njegovo delovanie, se lahko
zgodi, da so v rezilu naprave ostanki papirja.

4 Viaknite elektriéni viic @ v elekiriéno vtiénico.

10. Uporaba

10.1. Vklop naprave
® Opomba

Pazite, da je rezalni nastavek @ pravilno
names&en na lovilno posodo ).

4 Za rezanije prestavite stikalo REV/OFF/
AUTO/FWD @ v polozaj AUTO. Lucka
power @ trajno sveti modro, naprava pa je
sedaj pripravljena za uporabo.

10.2. Vstavljanje papirja
(1) POZOR!

" ®
(i) Opomba

m Isto&asno lahko razrezete do 10 listov (pa-
pirja z 80 g/m2).

4 Papir v pokonénem polozaju od zgoraj in na
sredini vstavljajte v rezalno odprtino @ (glejte
sliko 2). Naprava se zaZzene samodejno in se
tudi samodejno izklopi, ko v napravo ne dovo-
jate papirja.

V rezalno odprtino @ nikoli ne vtikaj-
te papirja s pisarnidkimi

sponkami, ve&jimi od 25 mm!

Te bi lahko pogkodovale rezila.

A

Slika 2

(i) Opomba

> Redno odstranjujte morebitne ostanke iz rezil s
primernim predmetom (npr. s 3etko ali pince-
to). Zagotovite, da je pri tem elektriéni vtic @
potegnijen iz elekiri¢ne vticnice.
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10.3. Vstavljanje kreditne

kartice

4 Kreditno kartico vstavite od zgoraj in na sre-
dini v rezalno odprtino @ (glejte sliko 3) ter

potisnite stikalo REV/OFF/AUTO/FWD @
v polozaj FWD (angl. »forward« = naprej).

Vsaki¢ lahko razreZete le eno kreditno kartico.

Kreditno kartico vedno vstavite v rezalno od-
prtino @ s irso stranico naprej. Drugage se
magnetni trak ne unidi.

Slika 3

® Opomba

> Kreditno kartico vedno vstavite v rezalno od-
prtino za @ na sredini odprtine. Drugade se
postopek rezanja ne zaZene.

> Upostevaijte, da padejo odpadki pri tem v
lovilno posodo {I). To po potrebi najpre;
izpraznite, da lahko lazZje locite papirnate in
plastiéne odpadke.

10.4. Odprava zagozditve

materiala

4 Prestavite stikalo REV/OFF/AUTO/FWD @
v polozaj REV (,reverse” = vzvratno), e se

material zagozdi. Vklopi se vzvratni tek in
material se izlodi.

¢ Alternativno prestavite stikalo REV/OFF/
AUTO/FWD @ v polozaj FWD (,forward” =
naprej), &e se material zagozdi. Vklopi se tek
naprej in material se nadalje vleée v napravo.

¢ Stikalo REV/OFF/AUTO/FWD @ nastavite
na OFF takoj, ko je material izlo&en.
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10.5. Izklop naprave
(i) Opomba

> Priporo€¢amo vam, da po 3 minutah delovanja
napravo pustite pribl. 30 minut, da se ohladi,
da se ne pregreje.

¢ Napravo izklopite, tako da stikalo REV/OFF/
AUTO/FWD @ preklopite v polozaj za izklop
OFF. Lu¢ka power € ugasne.

10.6. Zaséita pred pregretiem
Naprava ima vgrajeno zaicito pred pregretiem.
Ce se motor zaradi preobremenitve preved segreje,
se naprava samodejno izklopi. Lu¢ka overheat @
trajno sveti rde&e, dokler se motor dovolj ne ohladi.

V tem primeru ravnaite takole:

A\ OPOZORILO!
> Da preprecite nehoteni vklop, povlecite elek-
tricni viic @ iz elekiriéne vtinice.

¢ Napravo izklopite, tako da stikalo REV/OFF/
AUTO/FWD @ preklopite v srednji polozai
za izklop OFF.

¢ Izpraznite lovilno posodo (D).

Pocakaite pribl. 30 minut, da se naprava
ohladi.

4 Elektri¢ni viic @ znova viaknite v elekiriéno
vti¢nico.

¢ Napravo vklopite, tako da stikalo REV/OFF/
AUTO/FWD @ preklopite v polozaj AUTO.

Lueka overheat @ ne sveti ve<, ko je naprava
dovolj ohlajena.

10.7. Praznjenje lovilne posode
/\ OPOZORILO!

> Da preprecite nehoteni vklop naprave, povleci-
te elektriéni vti¢ @ iz elekiriéne vhinice.

(i) Opomba

> Lovilno posodo ) redno praznite, da
prepredite, da bi rezila razrezani material
od spodaj povlekla vase.

> Vse odpadke oddajte za okolju primerno
odstranitev.



4 Rezalni nastavek @ primite za vdolbini za
prenaianje @ levo in desno ter ga snemite z
lovilne posode (D).

Izpraznite lovilno posodo (.

Rezalni nastavek @ primite za vdolbini za
prenasanije @ in ga postavite na veliko lovilno
posodo (D), tako da kaze elektriéni kabel @
nazaj in okence @ lovilne posode () kaze
naprej (glejte sliko 2).

10.8. Mazanje rezalnega
mehanizma

Ce z zmogljivostio naprave ne bi bili ve¢ zadovoljni,
npr. &e se pogosto kopi&i papir, uporabite prilozen
mazalni list (), posebej namenjen za mazanje
uni¢evalnikov dokumentov. Mazalni list ) premaze
rezalni mehanizem in lo&i ostanke papirja od rezil ter
tako ohranja zmogljivost naprave. Pri tem upostevaite
naslednja navodila:

4 Izpraznite lovilno posodo (D).

¢ Stikalo REV/OFF/AUTO/FWD @ prestavite
v polozaj AUTO.

¢ Mazalni list @ vstavite v smeri puicice v
rezalno odprtino @. Pocakaite, da mazalni
list @ v celoti preide skozi rezalni mehanizem.

4 Potisnite stikalo REV/OFF/AUTO/FWD @ v
poloZaj REV in pustite napravo delovati vzvrat-
no 10 sekund.

¢ Cez 10 sekund potisnite stikalo REV/OFF/
AUTO/FWD @ v polozaj OFF, da napravo
izklopite.

4 Rezalni mehanizem je zdaj premazan, napra-
va pa znova pripravliena za uporabo.

(i) Opomba
> Pred naslednjo uporabo izpraznite lovilno po-
sodo () in odpadke okolju prijazno zavrzite.

11. Cis¢enje
/\ NEVARNOST!
> Pred vsakim &id¢enjem izvlecite elekiriéni

vti¢ @ iz vti¢nice. Obstaja nevarnost elektric-
nega udaral

/\ OPOZORILO!
> Naprava se med delovanjem segreje.
Naprava naj se pred &id&enjem najprej popol-
noma ohladi.
> Rezil naprave se ne dotikaijte s prsti. Rezila so
zelo ostral

(1) POZOR!
"®
> Da ne bi pritlo do nepopravljive 3kode na

napravi, poskrbite, da med &is&enjem v napro-
vo ne vdre vlaga.

V rezalno odprtino @ ne priite olja
ali drugih maziv. Tako bi se lahko
naprava nepopravljivo poskodovala.

> Ne uporabljajte jedkih ali ostrih &istil ali &istil,
ki vsebujejo topila. Ta sredstva lahko poskodu-
jejo povrsine naprave.

> Morebitne ostanke odstranite iz rezalne
odprtine @ ali z rezil s primernim predmetom
(npr. s $&etko ali pinceto). Zagotovite, da je pri
tem elekiri¢ni vii¢ @ potegnien iz elekiri¢ne
vticnice.

Povriine odistite naprave z mehko, suho krpo.

V primeru trdovratne umazanije uporabite rahlo
vlazno krpo z blagim pomivalnim sredstvom.

12. Shranjevanije pri
neuporabi

¢ Ce naprave dlje Zasa ne uporabliate, jo locite
od elekiri¢nega napajania in jo shranite na
Cistem, suhem mestu brez neposredne sonéne
svetlobe.

13. Odpravljanje napak

13.1. Ce se material za rezanje
zatakne v napravi

To pomeni, da ste mogoce v napravo vstavili pre-
ve¢ papirja (najve¢ 10 listov 80 g/m?2).

¢ Ce se material za rezanje zatakne, prestavite
stikalo REV/OFF/AUTO/FWD @ v polozaj
REV. Vzvratno delovanie je zdaj vkloplieno in
material za rezanje se pomika ven iz odprtine.
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4 Druga moznost, Ce se material za rezanje
zatakne, je, da potisnete stikalo REV/OFF/
AUTO/FWD @ v polozaj FWD. Delovanie je
zdaj vkloplieno in material za rezanje se pov-
lege e globlje v odprtino.

4 Povlecite material za rezanje iz naprave in
potem stikalo REV/OFF/AUTO/FWD @
prestavite na AUTO.

Naprava je zdaj znova pripravliena za uporabo.

13.2. €Ce naprava nenadoma
obstane

To pomeni, da je naprava pregreta in se je aktiviral
samodejni varnostni izklop. Lu¢ka overheat @
trajno sveti rdece.

4 Prestavite stikalo REV/OFF/AUTO/FWD @ v
polozaj OFF.

Izvlecite elekiriéni viié @ iz elekiriéne viinice.

Pocakaite pribl. 30 minut, da se naprava
ohladi.

4 Elekiri¢ni viic @ znova viaknite v elekiriéno
vti¢nico.

¢ Napravo vklopite, tako da stikalo REV/OFF/
AUTO/FWD @ preklopite v polozaj AUTO.
Lueka power € trajno sveti modro. Lucka

overheat @ ostane ugasnjena, ko je naprava
dovolj ohlajena.

13.3. Ce naprave ni mogoée
vklopiti
¢ Zagotovite, da je rezalni nastavek @ pravilno
names&en na lovilno posodo ).
Poskusite z drugo elektriéno vti¢nico.

Naprava je morda okvarjena. Napravo naj
preverijo usposobliene strokovne osebe.

¢ Naprava je pregreta in se je zaradi varnosti
samodejno izklopila. Ravnaijte, kot je opisano
v prej$njem odstavku Ce naprava nenadoma
obstane.
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14. Odstranjevanje

Preértan simbol smetnjaka pomeni, da
se ta naprava po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinj-
ske odpadke. Napravo je treba odloziti
na doloéenih zbirnih mestih, v centrih za reciklira-
nje ali pri podiefjih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vracilom naprave izbrisite vse osebne podatke.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo
lahko oddate na lokalnih zbiralidgih reciklaznih
odpadkov.

EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen nadin.

15. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIIA

www.kompernoss.com

16. Pooblaséeni serviser

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 508700_2507 |

17. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raduna.



4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasgevalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blas&eni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in raéun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in upo-

rabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblai&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podaljda za najkrajsi &as, ki je potreben
za dokonéanije popravila, vendar najveé za
15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potronik
obvei&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja
v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
pla¢anega zneska.

8.

12.

Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko
potrodniku za &as popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za&asno uporabo, ima potro-
3nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-

$¢eni servis ali nepoobla3ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz

te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil

za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,

vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh lo&enih
dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro3nika, da zoper prodajalca

v primeru neskladnosti blaga brezplagno uve-
liavlja jamé&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuguje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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1. Uvod

Srde&ne vdm gratulujeme ku kipe
vasho nového pristroja. Touto kipou
ste sa rozhodli pre vyrobok vysokei

kvality.

Ndvod na obsluhu je st&astou tohto vyrobku.
Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bez-
pecnosti, pouzivania a likvidacie. Pred pouzitim
vyrobku sa oboznamte so vietkymi pokynmi na
obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok po-
uZivaijte iba podla opisu a v uvedenych oblastiach
pouzitia. Névod na obsluhu si uschovaite vzdy ako
referenéni prirueku v blizkosti vyrobku. Pri postopeni
vyrobku tretej osobe odovzdaite spolu s nim aj viet-
ky dokumenty.

2. Pouzivanie podla uréenia

Tento pristroj je vyluéne uréeny na rezanie
papiera, kreditnych kariet nosi¢ov a malych
zoivacich sponiek vo velkostiach 24/6 a 23/6
(11,5x 6 mm),B-8 (11,5 x7 mm), No10

(8,4 x 5 mm) a kanceldrskych sponiek (do 25
mm) v skromnych domdcnostiach. Iné pouzivanie
alebo pouzivanie nad tento rdmec sa povazuje

za pouzivanie v rozpore s uréenym G&elom. Pristroj
nie je uréeny na pouzivanie v komerénych alebo
priemyselnych oblastiach.

Naroky akéhokolvek druhu za 3kody spdsobené
pouzivanim v rozpore s uréenym G¢elom, neodbor-
nymi opravami, nedovolene vykonanymi Gpravami
alebo pouzitim nepovolenych ndhradnych dielov
s0 vyliZené. Riziko nesie samotny pouzivatel.
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3. Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V predloZenom ndvode na obsluhu, na obale a na
pristroji sU pouzité nasledujice vystrazné upozor-
nenia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné
upozornenie s tymto symbolom a sig-
ndlnym slovom "NEBEZPECENSTVO"
A oznaluje bezprostredne nastdvajicu
situéciu ohrozenia, ktord, ak sa jej

nezabrdni, mé za nésledok smrt alebo
fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slovom
"VYSTRAHA" oznauje mo2ny situdciu
ohrozenia, ktord, ak sa jej nezabrdni,
mohla by mat za nésledok smrf alebo
fazké poranenie.

A

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signalnym slovom
"OPATRNE" oznacuje mozni situdciu
ohrozenia, ktord, ak sa jej nezabrani,
mohla by mat za nésledok malé alebo
mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
"POZOR" oznaduje moznu situdciu,
ktord, ak sa jej nezabrdni, mohla by
mat za nésledok vecné Zkody.

®

Upozornenie: Upozornenie oznaduje
dodato&né informdcie, ktoré ulah&ujo

manipuldciu s pristrojom.
& Délezité upozornenie

Névod na pouzivanie/navod na ob-
sluhu



c E Tento vyrobok splfia poziadavky plat-

Nevyhadzuijte elekirické pristroje
do komundlneho odpadu!

~ | Striedavy prid/striedavé napdtie

Obal odovzdajte na ekologickd likvi-
ddciu.

nych eurépskych a nérodnych smernic.

Obal z recyklovatelnych materidlov.

Pri triedeni odpadu dbaijte na ozna&enie
obalovych materidlov: SG oznacené
skratkami (a) a &islicami (b) s nasle-
dujdcim vyznamom: 1 - 7: plasty,

20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98:
kompozitné materidly.

H E

4. Bezpecnostné pokyny

Pri pouzivani elektrickych pristrojov sa musia vZdy dodrZiavat tieto
bezpeénostné pokyny:

/\ NEBEZPECENSTVO! ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

NepouZivaite pristroj, ak s siefovd zdstreka alebo siefovy kabel po-

skodené. S cielom zabrénif akémukolvek ohrozeniu nechaite posko-

deny siefovy kdbel alebo siefovd zdastréku okamzZite vymenit autorizo-
vanym odbornym personélom alebo v zdkaznickom servise.

Pristroje, ktoré nefunguji bezchybne alebo boli poskodeng, nechaijte
okamzite skontrolovat a opravif autorizovanému odbornému personé-
lu alebo v zdkaznickom servise.

Pristroj nevystavujte dazdu a nikdy ho nepouZivajte vo vlhkom alebo
mokrom prostredi.

Dbaite na to, aby siefovy kébel nebol pocas prevédzky nikdy mokry
ani vlhky. Nikdy nechytajte siefovd zdstréku alebo pristroj mokrymi
rukami.

Sietfovy kdbel neohybaite ani nestléajte a neddvaite nafi fazké pred-
mety. Siefovy kdbel ukladajte tak, aby sa nedostal do kontaktu s horo-
cimi povrchmi.

Neddvaite pristroj do blizkosti zdrojov tepla alebo vody.

Hrozi nebezpelenstvo pozZiaru a zdsahu elektrickym prodom!

Slovencina 27



/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
B ® ® ® Volné saty, dhé viasy, Sperky a pod. drzte dalej od rezo-

cieho otvoru.
@ Nikdy nevkladaite do rezacieho otvoru prsty.
UdrZiavaite pristroj mimo dosahu deti. Mohli by sa poranit.
Skartovacku méze obsluhovaf vzdy len jedna osoba.

Nikdy nenechdvaite pristroj pocas prevddzky bez dozoru.

NepouZivaite pristroj v pradnych alebo vybusnych prostrediach
(horlavé plyny, pary, vypary organickych rozpistadiel). Nebezpeden-
stvo vybuchul

UdrZiavaijte pristroj mimo dosahu zvierat. Mohli by sa poranit.
Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho pouzivali osoby (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schop-
nostami alebo s nedostatkom skdsenosti a / alebo nedostatkom
vedomosti, len za predpokladu, Ze budi pod dohladom osoby zod-
povednej za ich bezpeénost alebo od nej dostand pokyny, ako sa mé
pristroj pouzivaf.
m Baliaci materidl predstavuje pre deti nebezpelenstvo. lhned po vyba-
leni zlikvidujte baliaci materiél alebo ho uchovaite tak, aby bol defom
nepristupny.
m Siefovy kdbel polozte tak, aby na neho nikto nemohol stipit ani o
neho zakopnut.

m Pristroj pravidelne Cistite od prachu z papiera. Prach z papiera sa
mdZe velmi [ahko zapdlif a v dostatoéne vysokej koncentrécii vo
vzduchu viest k vznieteniu. Hrozi nebezpeéenstvo poranenial
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A Pohyblivé diely

~ Tento pristroj nie je uréeny na pouZivanie detmi.
» Zabrdiite tomu, aby ste sa dotykali zavadzacieho otvoru ruke-
mi, odevom alebo vlasmi.

~ Ak pristroj dlh3i ¢as nepouzivate, vytiahnite siefovl zdstreku.

Ostré hrany
» Zabrénte dotyku s ostrymi hranami pristroja.

(D POZOR! VECNE SKODY!

Pristroj nepouzivaijte vonku. Pristroj by sa mohol neopravitelne po-
skodit!

Pristroj neprefaZujte. Skartovadka je dimenzované na krétke prevadz-
kové doby.

Nikdy nepouzivaijte skartovacku na G&ely, na ktoré nie je uréené.

(i) POKYNY PRE BEZPECNE SPRAVANIE

Postavte pristroj v bezprostrednej blizkosti k zdsuvke. NepouZivaite
Ziadny predlZovaci kdbel. Zaistite, aby pristroj a siefovd zdstréka boli
l[ahko pristupné a v pripade nidze dosiahnutelné bez problémov.

V pripade nebezpedenstva okamzite vytiahnite siefovd zdstréku zo
siefovej zAsuvky.
Bud'te vzdy obozretnil Davajte vzdy pozor na to, &o robite a vzdy ko-

najte s rozvahou. Pristroj v Ziadnom pripade nepouzivajte vtedy, ked
ste nesustredeni alebo sa necitite dobre.
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5. Rozsah dodavky
a kontrola po preprave
/A NEBEZPECENSTVO!

> Deti nesmd pouzivaf obalové materidly na
hranie. Hrozi nebezpeéenstvo udusenia.

4 Vyberte z obalu vietky diely pristroja a navod
na obsluhu.

¢ Odstrante z pristroja vietky obalové materidly.

Prekontrolujte, prosim, rozsah dodévky. Rozsah do-

davky pozostdva z nasledovnych komponentov:

® Rezaci nadstavec

® Z4chytné nadoba

® 1 mazaci list (na starostlivost o rezaci
mechanizmus)

Ndvod na obsluhu

() Upozornenie

> Skontrolujte kompletnost dodévky a viditelné
poskodenia.

> V pripade nekompletnej dodavky alebo po-
$kodeni, spdsobenych nedostatoénym balenim
alebo dopravou, sa obrafte na zakaznicku linku
servisu (pozri kapitolu 15.1. Servis).
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6. Opis pristroja

(obréazky pozri roztvdraciu stranu)
Siefovy kdbel so siefovou zastrekou
Spina& REV/OFF/AUTO/FWD

Kontrolka power

Kontrolka overheat

Rezaci nadstavec

Bezpecnostny spina¢ (zabudovany)
Integrované priehlbne (viavo a vpravo)
Rezaci otvor

Priezor

Z4chytna nddoba

8600000000 S

Mazaci list

7. Technické udaje
Siefové napdtie 220-240V ~, 50 Hz
Menovity prid 1,5A
Menovity vykon 300 W

Prikon pri nulovom

<
zafazeni/Standby |~ 05w
Trieda ochrany 1 /(5] (dvoijitd izoldcia)
Kapacita zachytnej 21 litrov

nddoby na papier

Krizové rezanie, castice 5
x 18 mm
Bezpecnostny stupen P-4

Spdsob rezania
papiera

Pracovnd sirka
. 222 mm
rezacieho otvoru

Kapacita rezania

papiera 10 listov (80 g/m2)



8. Montaz

/\ VYSTRAHA!
> Polas montdzZe nepripdjaite pristroj do
siefovej zasuvky.
> Rezacie noze v rezacom nadstavci @ si vel-
mi ostré. Pri montdzZi pristroja postupujte velmi
opatrne.

¢ Uchopte rezaci nadstavec @ za obe integro-
vané priehlbne @ a nasadte ho na velko z4-
chytnd nddobu @) tak, aby bol siefovy kdbel
@ vzadu a priezor @ zéchyej nddoby @
vpredu (pozri obr. 1).

Obr. 1

(D Upozornenie

> Rezaci nadstavec @ musi rovno a pevne
sedief na zdchyej nddobe (). Inak sa pri-
stroj nespusti

> |ba ked rezaci nadstavec @ spravne sedi na
z&chytnej nddobe ), deaktivuje sa bezped-
nostny spinaé @ a pristroj sa méze pouzivat.

9. Prvé uvedenie do
prevadzky

() Upozornenie

> Uistite sa, Ze spinac REV/OFF/AUTO/
FWD @ sa nachddza v polohe OFF, skér ako
pripojite pristroj na siefovd zdstreku.

> PretoZe sa vo vyrobe kontroluje funkénost kaz-
dej skartovacky, sa méze staf, Ze v rezacich
noZoch sa nachddzaji zvysky papiera.

¢ Zastrete siefovi zéstreku @ do siefovej z4-
suvky.

10. Obsluha

10.1. Zapnutie pristroja

() Upozornenie
> Dbaijte na to, aby rezaci nadstavec @ sprav-
ne sedel na zdchymej nddobe (D).

4 Na rezanie nastavte spina¢ REV/OFF/
AUTO/FWD @ do polohy AUTO. Kontrolka
power @ svieti trvalo modro a pristroj je teraz
pripraveny na nasadenie.

10.2. Vkladanie papiera

(1) POZOR!

> Do rezacieho otvoru @ nikdy
nevkladaijte papier, na ktorom sa edte
nachddzaji kanceldrske alebo zosiva-

mézu poskodif rezacie noze.

(D Upozornenie

m Sicasne mbzete rezat az 10 listov
papiera (80 g/m2).
4 Zaved'te papier vo formdte na vysku zhora do

rezacieho otvoru @ (pozri obr. 2). Pristroj sa

rozbehne automaticky a automaticky sa opéf
vypne, ked' sa nezavedie Ziadny dal3i papier.

g

Obr. 2

() Upozornenie

> Pripadné zvysky v rezacich noZoch odstrafiujte
pravidelne vhodnym predmetom (napr. kefkou
alebo pinzetou). Zaistite, aby bola pritom
vytiahnutd siefovd zdstreka @.
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10.3. Vkladanie kreditnej karty

¢ Kreditni kartu zaved'te zhora do stredu re-
zacieho otvoru @ (pozri obr. 3) a zasufite
spina& REV/OFF/AUTO/FWD @ do polohy
FWD (,forward” [englisch] = dopredu).
Naraz mézete rozrezat vzdy len jednu kre-
ditnd kartu. Do rezacieho otvoru @ zavedte
kreditnG kartu vzdy Sir¥ou stranou. Inak sa
magneticky pds nezniéi.

Obr. 3

() Upozornenie

> Kreditng kartu zaved'te vzdy do stredu rezacie-
ho otvoru @. Inak sa rezanie nespusti.

> Dbaijte na to, aby odpad potom padal do
z&chytnej nddoby (). Tito predtym pripadne
vyprazdnite, aby ste mohli papierovy a plasto-
vy odpad lepsie separovat.

10.4. Odstranenie zaseknuté-
ho materialu

¢ Prepnite prepina& REV/OFF/AUTO/FWD @
do polohy REV (,reverse” = spétny chod), ak
sa materidl zasekne. Spusti sa spétny chod a
materidl sa vysunie.

4 Pripadne prepnite REV/OFF/AUTO/FWD
@ do polohy FWD (,forward” = dopredny
chod), ak sa material zasekne. Spusti sa do-
predny chod a materidl sa dalej vfahuje.

¢ Nastavte prepinaé REV/OFF/AUTO/FWD @
do polohy OFF hned' po vysunuti materidlu.

10.5. Vypnutie pristroja
() Upozornenie

> Odporiéa sa po 3 mindtach vypnif prevadz-
ku pristroja a nechat ho vychladnit na cca 30
mindt, aby sa zabranilo prehriatiu.
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4 Pristroj vypnite tak, Zze spina¢ REV/OFF/
AUTO/FWD @ ddte do polohy OFF.
Kontrolka power € zhasne.

10.6. Ochrana proti prehriatiu

Pristroj je vybaveny ochranou proti prehriafiu. Ak sa
motor v désledku prefaZenia prehreije, sa pristroj au-
tomaticky vypne. Kontrolka overheat @ trvale svieti
&erveno, kym sa motor dostatoéne nevychladi.

V takomto pripade postupuijte nasledovne:

/\ VYSTRAHA!
> Vytiahnite siefovi zastreku @ zo siefovej zé-
suvky, aby ste zabrdanili néhodnému zapnutiu.

4 Pristroj vypnite tak, Zze spina¢ REV/OFF/
AUTO/FWD @ ddte do strednej polohy OFF.

Vyprézdnite zéchytni nadobu ().
Pristroj nechajte cca 30 minGt vychladndf.

Znovu zapoijfe siefovi zdstreku @ do siefovej
zésuvky.

4 Pristroj zapnite tak, Ze spinac REV/OFF/
AUTO/FWD @ ddte do polohy AUTO. Kon-

trolka overheat @ viac nesvieti, ked je pristroj
dostato&ne vychladnuty.

10.7. Vyprazdnenie zachytnej
nadoby
/\ VYSTRAHA!

> Vytiahnite siefovi zdastreku @ zo siefovej
zdsuvky, aby ste zabranili néhodnému zapnu-
tiv pristroja.

() Upozornenie

> Z&chytni naddobu @) pravidelne vyprézdiiuite,
aby sa zabrénilo vtiahnutiv narezaného materi-
4lu zdola do rezacich nozov.

> Odpad odovzdaite na ekologicky likvidéciu.

¢ Uchopte rezaci nadstavec @ za obe integro-
vané priehlbne @ viavo a vpravo a odoberte
ho z zéchytnej nddoby (D).

¢ Vyprézdnite zéchytni nadobu (D).



¢ Uchopte rezaci nadstavec @ za obe integ-
rované priehlbne @ a nasadte ho na velks
zachytnd nddobu ) tak, aby bol siefovy
kébel @ vzadu a priezor @ velkej zdchytne;
nadoby ) vpredu (pozri obr. 2).

10.8. Mazanie rezacieho
mechanizmu
Ak by vykon pristroja nemal byt viac uspokojujici,

ked' napr. vznikajo &asto nahromadenia papiera, na
mazanie pouzite $pecidlne mazaci list (), dodany

so skartovackou. Mazaci list ) maze rezaci mecha-

nizmus a uvolfiuje zvysky papiera z nozov a udrzi
tak vykonnost pristroja. K tomu sledujte nasleduijice
pokyny:
¢ Vyprézdnite zéchyti nadobu (D).
¢ Nastavte spina¢ REV/AUTO/AUTO/

FWD @ do polohy AUTO.
¢ Vlozte mazaci list @ v smere 3ipky do reza-

cieho otvoru €. Pockaite, kym mazaci list @
prejde Uplne cez rezaci mechanizmus.

¢ Posuiite spina¢ REV/OFF/AUTO/FWD @ do
polohy REV a nechaite pristroj bezaf 10 se-
kond smerom dozadu.

4 Po 10 sekunddch nastavte spinac REV/OFF/
AUTO/FWD @ do polohy OFF a pristroj
vypnite.

4 Rezaci mechanizmus je teraz namazany a
pristroj je teraz pripraveny na prevadzku.

(D Upozornenie

> Pred opdtovnym pouzitim vyprazdnite zachyt-
nd nddobu ) a odpad odovzdajte na ekolo-
gickd likvidaciu.

11. Cistenie

/\ NEBEZPECENSTVO!

> Pred kazdym &istenim vytiahnite siefovi zdstré-
ku @. Hrozi nebezpedenstvo zdsahu elekiric-
kym prodom!

/\ VYSTRAHA!

> Pristroj sa po&as prevadzky zohrieva. Pred
&istenim pristroja ho najprv nechaijte Uplne
vychladndf.

> Rezacich noZov sa nedotykajte prstami. Reza-
cie noZe s0 velmi ostré!

(D) POZOR!
®

> Zabezpedte, aby sa pri &isteni do pristroja
nedostala Ziadna vlhkosf, aby sa tak zabranilo
jeho neopravitelnému poskodeniu.

Do rezacieho otvoru @ nestriekajte
olej ani iné maziva. Mohlo by déjsf

k neopravitelnému poskodeniu pristro-
ja.

> Nepouzivajte ziadne Zieravé, abrazivne
Cistiace prostriedky ani Cistiace prostriedky
s obsahom rozpustadiel. Tieto mézu porusif
povrch pristroja.

4 Pripadné zvysky v rezacom otvore @ alebo
na rezacich nozoch odstréfite vhodnym pred-
metom (napr. kefkou alebo pinzetou). Zaistite,
aby bola pritom vytiahnutd siefovd zdstreka @.

¢ Vygistite vietky povrchy pristroja mékkou su-
chou handrou.

4 Pri silnych znegisteniach povrchu pristroja po-
uZite jemny distiaci prostriedok alebo mierne
navlhéend handru.

12. Skladovanie pri
nepouzivani

4 Ak nebudete pristroj dlh3i ¢as pouzivaf, od-
pojte ho od doddavky elekirického produ a
uskladnite ho na &istom a suchom mieste bez
priameho slneéného Ziarenia.

13. Odstranovanie poruch

13.1. Ak v pristroji zostane
uviaznuty rezany material

Toto znamend, Ze ste do pristroja zaviedli podla
moznosti prili§ vela papiera (max. 10 listov 80 g/m2).

¢ Posuiite spina& REV/OFF/AUTO/FWD @ do
polohy REV v pripade, Ze rezany materidl zo-
stane uviaznuty. Teraz je zapnuty spétny chod
a rezany materidl sa opéf uvolni.
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4 Alternativne posurite spinaé REV/OFF/AUTO/
FWD @ do polohy FWD v pripade, ze
rezany materidl zostane uviaznuty. Teraz je
zapnuty chod dopredu a rezany materidl sa
dalej viahuje.

4 Vytiahnite rezany materidl z pristroja a potom
nastavte spinaé REV/OFF/AUTO/

FWD @ na AUTO.

Pristroj je teraz opéf pripraveny na prevadzku.

13.2. Ak sa pristroj nahle
zastavi

To znamend, Ze sa pristroj prehrial a automaticky
sa aktivovalo bezpednostné vypnutie. Kontrolka
overheat @ trvale svieti &erveno.

¢ Nastavte spina& REV/OFF/AUTO/FWD @
do polohy OFF.

¢ Vytighnite siefovi zdstreku @ z elekiricke;
zésuvky.
Pristroj nechajte cca 30 minGt vychladndf.

¢ Znowu zapoite siefovi zastreku @) do siefovej
z4suvky.

4 Zapnite pristroj tak, ze spina¢ REV/OFF/
AUTO/FWD @ déte do polohy AUTO. Kon-
trolka power € svieti trvalo modro. Kontrolka

overheat @ zostane zhasnutd ked je pristroj
dostato&ne vychladnuty.

13.3. Ked' sa pristroj neda
zapnuf
¢ Uistite sa, Ze rezaci nadstavec @ sprévne
sedi na zdchytnej néddobe (D).
Vyski3aite in0 siefovi zdsuvku.
Pristroj je pripadne pokazeny. Nechaite pri-
stroj preskd3af kvalifikovanym odbornikom.

4 Pristroj je prehriaty, aktivovalo sa automatické
bezpecnostné vypnutie. Postupujte rovnako
ako je to opisané v predchddzajicom odseku
Ak sa pristroj nahle zastavi.
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14. Likvidacia
Symbol preskrinutej odpadovej nddoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skon&eni Zivotnosti likvidovat ako bezny
komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdaf na zriadenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvi-
ddciu odpadov.

Pred vrétenim vymazte vietky osobné tdaje.

Obal sa skladéd z ekologickych materidlov, ktoré
mézete zlikvidovat v miestnych recyklagnych stre-
diskéch.

Obal zlikvidujte ekologicky.

15. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od datumu
zakopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte préva vyplyvajice zo zdkona voli predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo
zdkona nie si obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruéné doba zaéina plyndf détumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od dé&tumu zakipenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvézenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zdruéné-
ho plnenia je, Ze po&as trojroénej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladniény
blok) predlozi so struénym opisom, v Eom spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zarukou, zasleme Vam
spdf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-

bo vymenou vyrobku nezaécina plyndf Ziadna nové
z4ruénd doba.



Zaruéna doba a zakonné naroky na od-
stranenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlgsit okamzite po vybaleni. Po uplynuti z&ruénej
doby podliehaiji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje
na &asti vyrobku, ktoré su vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinaée alebo diely vyro-
bené zo skla.

Této zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené v névo-
de na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodporiéaiji alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nespravnom a neodbornom zaobchédzani, pri
pouziti ndsilia a pri zasahoch, ktoré neboli vykona-
né nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny
pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN) 508700_2507 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole vliavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak déjde k funk&nym poruchém alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niziie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o nékupe (pokladnié-
ny blok) a uvedenim popisu chyby a datumu,
kedy k nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu
servisného strediska, ktord Védm bude ozndmend.

Na webovej strénke

& | www.lidlservice.com si mézete stiah-
nuf tieto a mnoho dalSich priruciek,
vided o vyrobkoch a in3talagny sof-
tvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 508700_2507

otvorite vas ndvod na obsluhu.

15.1. Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 508700_2507 |

15.2. Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernoss.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com
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